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Předmět smlouvy

Na základě této smlouvy o dílo se zhotovitel zavazuje provést na svůj náklad a nebezpečí pro
objednatele dílo „Oprava lávky přes svodnici u MŠ Svatojánská HK — 063" a to na základě cenové
nabídky ze dne 6.9.2021, vypracované zhotovitelem, schválené objednatelem (dále jen jako „dílo"), a
objednatel se zavazuje dílo převzít a zaplatit za něj cenu za podmínek stanovených vtéto smlouvě o
dílo. Předmět díla je blíže vymezen v cenové nabídce — soupisu prací zhotovitele, který je přílohou a
nedílnou součástítéto smlouvy.

Předmět díla je blíže vymezen v čl. Ill. této smlouvy.

" L
Předmět díla

Předmětem díla je oprava lávky u MŠ Svatojánská vTřebši včetně zhotovení realizační dokumentace,
zemních prací, založení lávky, výroby nosné konstrukce a zábradlí. Rozsah opravje uveden v oceněném '
položkovém rozpočtu, kterýje přílohou a nedílnou součástí této smlouvy.

V rámci díla budou provedeny především následující práce:

zhotovení realizační dokumentace
přípravné zemní práce
založení lávky
zhotovení nosné konstrukce lávky
zhotovení zábradlí
dovoz a sazení lávky
dokončovací zemní práce
dodání hlavní mostní prohlídky a mostního listu.

Součástí předmětu díla je dále zajištění následujících činností a prací zhotovitelem:

— před zahájením stavby si zhotovitel zajistí na Magistrátu města Hradec Králové -odbor dopravy o
povolení zvláštního užívání komunikace s dopravním značením stavby schváleným DI PČR OŘ HK,

— zhotovitel zajistí a předá objednateli vyjádření provozovatele veřejné komunikační sítě o existenci
nadzemních nebo podzemních vedení komunikačních sítí ve staveništi a zhotovitel zajistí vytýčení
a na terénu polohové a výškové vyznačení tras technické infrastruktury, zejména energetických a
komunikačních vedení, vodovodní a stokové sítě, v místě jejich střetu se stavbou, popřípadě jiné
podzemní a nadzemní překážky nacházející se na staveništi (uvedené pojmy viz zákon č. 127/2005
Sb., o elektronických komunikacích, v platném znění, příloha č. 3 nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o
bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích,
v platném znění, a zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební
zákon), vplatném znění. Dále zajistí všechny ostatní inženýrské sítě a jiné překážky zhlediska
směrového a hloubkového uložení, vč. jejich vytyčení a vyznačení,

— zajištěnívytyčení prostorové polohy stavby (výkopů) zábranami a zajištění označení staveniště
informačními tabulemi s minimálně následujícími údaji: termínem provádění stavebních prací,
jménem zhotovitele, objednatele, kontaktem na zodpovědnou osobu zhotovitele dle této smlouvy
apod„

— udržování pořádku a čistoty na staveništi po celou dobu trvání provádění díla a případného
odstraňování vad po převzetí díla, převezme—Ii objednatel dílo i svadami, to vše včetně úklidu,
odvozu a uložení vybouraných hmot, zeminy a stavební sutí na skládku včetně jejich řádné
evidence a včetně úhrady uložení odpadu na skládku, to vše v souladu se zákonem č. 185/2001
Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, stím, že při předání díla zhotovitel předloží
objednateli doklady o způsobu likvidace odpadů,
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— zajištění dodávky, montáže, přemísťování, údržby, kontroly a demontáže přechodného
dopravního značení odsouhlaseného Policií ČR po dobu stavebních prací na díle a případného
odstraňování vad díla vč. projednání a zajištění stanovení přechodné úpravy provozu na
pozemních komunikacích odborem dopravy Magistrátu města Hradec Králové před vlastní
realizací stavebních prací a zabezpečení všech s tím souvisejících podmínek,

— zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí, zajištění stavby a
staveniště proti vniknutí nepovolaných osob,

—- zajištění dalších činností, jež vyplývají ztéto smlouvy, popř. i činnosti nebo prací blíže
nespecifikovaných, které jsou však nezbytné k řádnému provedení díla a o kterých vzhledem ke
své kvalifikaci a zkušenostem zhotovitel měl nebo mohl vědět a bez jejichž realizace se nedá dílo
řádně dokončit, příp. užívat. Provedení těchto prací nezvyšuje cenu díla.

Zhotovitel je povinen provést dílo v nejvyšší možné jakosti a v souladu se všemi příslušnými právními
předpisy platnými a účinnými v České republice a příslušnými českými a harmonizovanými českými
technickými normami (ČSN, ČSN EN, případně i dalšími příslušnými), které se svým obsahem vztahují
k dodávkám (materiálům, věcem), službám a pracím tvořících dílo.

Zhotovitel se zavazuje s potřebnou péčí provést na svůj náklad a na své nebezpečí všechna související
plnění a práce potřebné k včasnému a řádnému provedení díla (obstará vše, co je k řádnému provedení
díla potřeba). Součástí díla jsou tak i práce blíže nespecifikované, které jsou však nezbytné k řádnému
provedení díla a o kterých vzhledem ke své kvalifikaci a zkušenostem zhotovitel měl nebo mohl vědět a
bez jejichž realizace se nedá dilo řádně dokončit, příp. užívat. Provedení těchto prací nezvyšuje cenu díla.

Práce nad rozsah díla dle této smlouvy (vícepráce), budou realizovány, jen pokud o ně bylo po
vzájemné dohodě písemným dodatkem ktéto smlouvě dílo rozšířeno.

IV.
Termíny a místo plnění

Termín zahájení provádění díla (zároveň termín předání a převzetí staveniště): dnem nabytí účinnosti
Smlouvy.

O předání staveniště bude sepsán zápis (protokol) podepsaný zástupci obou stran.

Celé dílo bude provedeno, tj. dokončeno a předáno, nejpozději do 30. 11. 2021.

Místem plnění je lávka evidenční číslo HK—063 na pp. č. 367/7, 357/4, 367/10 a 357/116 v k.ú. Třebeš.

\l.
Cena díla a platební podmínky

Smluvní strany se dohodly, že celková smluvní cena díla činí bez DPH: 416.480,06 Kč.

Na poskytnuté stavební práce bude použit režim přenesení daňové povinnosti na objednatele,
vsouladu s ust. š 92e zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „ZDPH").

Výše uvedená cena je sjednána jako nejvýše přípustná po celou dobu účinnosti této smlouvy. Jsou v ní
zahrnuty veškeré náklady zhotovitele nezbytné“ pro řádně a včasné splnění celého předmětu smlouvy,
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mj. i provádění prací vprodloužených směnách 3 dnech pracovního volna, dopravné a skládkovné.
Dále budou do ceny zahrnuta i dopravně inženýrská opatření (dopravní značení, omezení dopravy,
uzavírka, Objížďky, oznámení o akci, informovanost obyvatel, projednávánís úřady apod.)

Zhotovitel prohlašuje, že se řádně seznámil s místními podmínkami souvisejícími s prováděním díla a v
ceně zohlednil veškeré možné okolnosti s ohledem na charakter a rozsah díla.

V případě, že by vznikla potřeba provedení dodatečných prací nebo služeb, které nejsou vymezeny v
rámci výše uvedeného rozsahu (předmětu) díla (tzv. vícepráce) a tato potřeba vznikla v důsledku
objektivně nepředvídatelných okolností a tyto dodatečné práce nebo služby jsou nezbytné pro řádné
provedení díla, dohodnou smluvní strany pro takový případ písemným dodatkem k této smlouvě
rozsah takových dodatečných prací nebo služeb a jejich cenu. len vtakovém případě budou dodatečné
práce nebo služby realizovány a zhotoviteli vznikne nárok na jejich úhradu.

Platba proběhne na základě faktury (daňového dokladu) vystaveného zhotovitelem nejpozději do 7
dnů ode dne protokolárního předání a převzetí díla bez vad (s odkazem na čl Vll odst.2) a dle
objednatelem písemně odsouhlaseného soupisu provedených prací, který musí být přílohou faktury.
Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti dle platných právních předpisů stím rozdílem, že výše
daně z přidané hodnoty nebude na faktuře uvedena a faktura bude obsahovat sdělení „daň odvede
zákazník". Dále bude faktura obsahovat číselný kód klasifikace produkce jednotlivých prací (úkonů) dle
sdělení Českého statistického úřadu CZ-CPA 41 až 43 platného od 1. 1. 2008.

Splatnost faktury se sjednává na 14 dnů ode dne písemného vystavení faktury zhotovitelem za
předpokladu, že faktura bude doručena objednateli do čtyř dnů ode dne jejího písemného vystavení.
Pokud bude faktura doručena objednateli později, prodlužuje se její splatnost o počet dnů, o nějž
doručení faktury objednateli přesáhlo dobu čtyř dnů ode dne jejího vystavení.

Faktura se považuje za řádně a včas zaplacenou, jestliže vtermínu, kdy je splatná, bude celá
fakturovaná částka odepsána z účtu objednatele ve prospěch účtu zhotovitele.

Nebude—li faktura (daňový doklad) obsahovat všechny zákonné náležitosti (případně bude obsahovat
chybné údaje) nebo nebude obsahovat jako přílohu objednatelem písemně odsouhlasený soupis
provedených prací, je objednatel oprávněn takovou fakturu doporučenou poštou nebo osobně
(prostřednictvím zaměstnance objednatele) vrátit zhotoviteli. Faktura musí být vrácena do data její
splatnosti. V takovém případě objednatel není v prodlení v případě jejího nezaplacení ve lhůtě její
splatnosti a zhotovitel je povinen vystavit a doručit objednateli novou, řádnou fakturu se správnými
náležitostmi a přílohou. Pro splatnost nově vystavené faktury platí výše uvedené ustanovení o
splatnosti prvotně vystavené faktu ry.

Objednatel nebude poskytovat zálohy.

VI.
Sankce

v případě prodlení objednatele se zaplacením řádně provedeného díla je zhotovitel Oprávněn účtovat
objednateli smluvní úrok z prodleníve výši 0,1 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

Vpřípadě prodlení zhotovitele se zahájením nebo řádným provedením díla je objednatel oprávněn
účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny díla bez DPH za každý započatý den prodlení.

Vpřípadě prodlení zhotovitele s odstraněním reklamované vady nebo vady uvedené v předávacím
protokolu díla je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 500,-- Kč za každý
započatý den prodlení. Označi-li objednatel, že se jedná o vadu, která sama o sobě nebo ve spojení
sjinými podstatným způsobem omezuje užívání díla nebo funkčně nebo esteticky brání jeho užívání,
případně vdůsledku takové vady hrozí nebezpečí vzniku škody, je objednatel oprávněn účtovat
zhotoviteli smluvní pokutu ve dvojnásobné výši, tj. 1.000,— Kč.
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V případě porušení předpisů upravujících bezpečnost a zdraví při práci je objednatel oprávněn účtovat
zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 500,—- Kč za každé jednotlivé takové porušení.

V případě, že bude zjištěno, že stavební deník není přístupný v pracovní době na stavbě, je objednatel
oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 500,—— Kč za každý jednotlivý takový zjištěný
případ.

V případě, že bude zjištěno, že na staveništi není udržován pořádek a čistota nebo staveniště nebude
zabezpečeno proti vniku nepovolaným osobám, je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní
pokutu ve výši 500,— Kč za každýjednotlivý takový zjištěný případ.

Zaplacením smluvních pokut dle této smlouvy není dotčen nárok na náhradu škody vzniklý z porušení
povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.

Smluvní strany prohlašují, že sjednané smluvní pokuty (jejich výše), odpovídají hodnotě jimi utvrzené
smluvní povinnosti.

Smluvní pokuta bude uhrazena na základě faktury vystavené příslušnou smluvní stran0u s tím, že pro
splatnost této faktury platí obdobně výše uvedená ustanovení o splatnosti faktury za provedení díla.

Pohledávku z titulu smluvní pokuty nebo jakoukoliv jinou pohledávku objednatele v souvislosti s touto
smlouvou může objednatel započíst na jakoukoliv pohledávku zhotovitele v souvislosti s touto
smlouvou.

VII.
Odpovědnost za vady díla, záruka za jakost, reklamace

Zhotovitel se zavazuje, že dílo bude mít vlastnosti stanovené touto smlouvou a všemi technickými
normami, jak závaznými, tak doporučenými, které se vztahují k materiálům zpracovaným a pracím
prováděným na základě této smlouvy o dílo, jinak vlastnosti obvyklé, a dále že bude použitelné ke
smluvenému, jinak obvyklému účelu.

Neodpovídá-Ii dílo požadavkům dle odst. 1 tohoto článku smlouvy, je vadné.

Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost. Touto zárukou za jakost se zhotovitel zavazuje, že dílo
bude mít vlastnosti uvedené vodst. 1 tohoto článku a bude způsobilé pro účel dle odst. 1 tohoto
článku, a to po celou dobu záruční doby (zhotovitel tak například odpovídá za odstranění případných
komunikačních závad, propady obrub, dlažby, za doplnění chybějícího spárovacího materiálu atd.).
Záruční doba na celé dílo je poskytována na 60 měsíců. Záruční doba počíná běžet převzetím díla.
V případě však, že objednatel převezme dílo s vadami, uvedená záruční doba se prodlouží o dobu od
převzetí díla s vadami do odstranění poslední vady zjištěné při předání a převzetí díla.

Po dobu záruky zajistí zhotovitel odstranění případných komunikačních závad.

Záruka za jakost (záruční doba) neběží ode dne uplatnění vady, na niž se vztahuje záruka za jakost, do
doby odstranění této vady. Na vyměněná části díla se vztahuje nová záruční doba v délce dle odst. 3
tohoto článku smlouvy.

Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční doby, přičemž i reklamace odeslaná
objednatelem v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou.

Lhůtu pro odstranění reklamovaných vad sjednají obě smluvní strany písemně podle povahy a rozsahu
reklamované vady. Nedojde—Ii mezi oběma stranami k písemné dohodě o termínu odstranění
reklamované vady, platí, že reklamované vada musí být odstraněna nejpozději do 15 dnů ode dne
doručení reklamace zhotoviteli.
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12.

13.

Zhotovitel je povinen zahájit odstraňování reklamované vady bezodkladně a tyto řádně odstranit ve
výše uvedené lhůtě, a to i v případě, že reklamaci neuznává jako oprávněnou. Zhotovitel je povinen při
záručním odstraňování vad používat vždy nové a originální náhradní věci.

Náklady na odstranění reklamované vady nese zhotovitel, dokud se neprokáže, že vada byla
reklamována neoprávněně. Prokáže-Ii se, že objednatel reklamoval neoprávněně, je povinen uhradit
zhotoviteli veškeré náklady zhotovitelem účelně vynaložené v souvislosti s odstraněním neoprávněně
reklamované vady. V případě sporu o prokázání oprávněnosti reklamace je rozhodující a pro obě dvě
smluvní strany právně závazné stanovisko objednatele, a to až do vydání případného pravomocného
soudního rozhodnutí, ze kterého by případně vyplýval jiný závěr.

O odstranění reklamované vady sepíší smluvní strany protokol, ve kterém objednatel potvrdí
odstranění vady, nebo zdůvodní, proč údajné odstranění vady odmítá.

V případě, že zhotovitel bude v prodlení s odstraněním reklamované vady, je objednatel oprávněn
odstranění vady provést sám nebo prostřednictvím třetí osoby na náklady zhotovitele. Tím není
dotčeno právo objednatele požadovat po zhotoviteli zároveň zaplacení smluvní pokuty dle čl. VI. této
smlouvy. Náhrada nákladů na odstranění reklamované vady bude uhrazena zhotovitelem na základě
faktury vystavené objednatelem stím, že pro splatnost této faktury platí obdobně výše uvedená
ustanovení o splatnosti faktury za provedení díla.

Objednateli přísluší též právo na náhradu účelně vynaložených nákladů v souvislosti s uplatněním
reklamace (tj. s uplatněním práv ze záruky za jakost nebo z odpovědnosti za vady).

Menší vady, které se vyskytly v záruční době a jejichž odstranění si vyžaduje okamžitého zásahu, ale
nevyžadují účast zhotovitele, mohou být odstraněny objednatelem, popř. jím smluvně zajištěnou třetí
osobou, na náklady zhotovitele, oznámí-li takový úmysl objednatel prokazatelně zhotoviteli
bezodkladně poté, kdy se vada projeví, a zhotovitel takový postup prokazatelně odsouhlasí. Při úhradě
náhrady těchto nákladů se postupuje obdobně dle odst. 10 tohoto článku smlouvy. V těchto případech
zhotovitel neodpovídá za odstranění takové vady.

VIII.
Práva a povinnosti stran při provádění díla

Při provádění díla budou zhotovitelem použity nové stavební prvky.

Zdroj energií (vody a elektrické energie) si zajistí zhotovitel na své náklady. Zajištění bezpečnosti práce
a bezpečnosti uživatelů přilehlých komunikací a způsob její kontroly se řídí obecně závaznými předpisy.

Objednatel není povinen pro zhotovitele zajistit jakékoliv zázemí pro provedení díla (uložení materiálu
a nářadí, šatnu, sociální zařízení atd.)

Zhotovitel nese nebezpečí škody nebo zničení dotčené stavby nebo stavebních materiálů (díla) až do
předání a převzetí stavby (díla). Jestliže však objednatel převzal dílo s vadami, přechází nebezpečí
škody na díle (stavbě) na objednatele odstraněním všech vad uvedených v předávacím protokolu.
Nebezpečí škody na staveništi přechází na objednatele po předání a převzetí díla a řádném vyklizení
staveniště zhotovitelem. Jestliže však objednatel převzal dílo s vadami, přechází nebezpečí škody na
staveništi ze zhotovitele na objednatele až odstraněním všech vad uvedených v předávacím protokolu
a řádném vyklizení staveniště zhotovitelem.

Zhotovitel odpovídá za veškeré škody (újmy), které vzniknou objednateli nebo třetím osobám
v souvislosti s prováděním díla nebo v důsledku jeho vadného provedení.

Zhotovitel nese odpovědnost za škodu způsobenou objednateli také:



10.

11.

— v důsledku chybného vystavení daňového dokladu vč. DPH, přestože měl být uplatněn režim
přenesení DPH,

-— rovněž v případech, kdy zhotovitel předá daňový doklad pozdě, nežjak vyplývá z této smlouvy
nebo platných právních předpisů,

— v důsledku vráceni faktury (daňového dokladu) z důvodu uvedení nesprávných nebo neúplných
náležitostí nebo údajů nebo z důvodu nepřipojenísprávné přílohy.

Objednatel má právo kontrolovat provádění díla, a to po celou dobu jeho provádění. Zjisti—li, že
zhotovitel porušuje svou povinnost, může požadovat, aby zhotovitel zajistil nápravu a prováděl dílo
řádným způsobem. Neučiní-Ii tak zhotovitel ani v přiměřené době, může objednatel odstoupit od
smlouvy, vedl-Ii by postup zhotovitele nepochybně k podstatnému porušení smlouvy.

Kontrolní den bude konán min. 1x týdně, jeho závěry se zapíší do stavebního deníku.

Zhotovitel postupuje při provádění díla samostatně, je však vázán ohledně způsobu provádění díla i
příkazy objednatele s tím, že zhotovitel upozorní objednatele bez zbytečného odkladu na nevhodnou
povahu příkazu, který mu objednatel dal. To neplatí, nemohl-Ii nevhodnost zjistit ani při vynaložení
potřebné odborné péče.

Zhotovitel je povinen mít sjednáno od uzavření této smlouvy až do předání díla bez vad pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám jeho činnosti (včetně škod způsobených
objednateli), včetně možných škod způsobených jeho pracovníky, se sjednaným pojistným plněním ve
výši min. 5.000.000,-- Kč. Zhotovitel je povinen předat objednateli doklad o tomto pojištění (např. kopii
pojistné smlouvy nebo pojistku) kdykoli během provádění díla nebo odstraňování vad díla.
Nepředložení takového dokladu, zánik pojištění nebo snížení výše pojistného plnění pod uvedenou
hranici v průběhu plnění smlouvy bude posuzováno jako podstatné porušení smlouvy zhotovitelem.
Náklady na pojištění odpovědnosti jsou zahrnuty v ceně díla dohodnuté v této smlouvě.

V rámci provádění prací na díle se zhotovitel zavazuje minimalizovat možné negativní vlivy na životní
prostředí - zvláště prašnost, hluk, znečištění komunikací.

IX.
Stavební deník

Zhotovitel je povinen vést ode dne převzetí staveniště stavební deník sloužící jako doklad o průběhu
provádění díla. Tato povinnost končí odstraněním posledních vad a nedodělků uvedených v zápise o
předání a převzetí díla. V průběhu pracovní doby musí být stavební deník na stavbě trvale přístupný.
Obsahové náležitosti stavebního deníku a způsob jeho vedení se řídí platnými právními předpisy.

Žádný zápis ve stavebním deníku není způsobilý zvýšit výše uvedenou cenu za dílo, může být však
podkladem pro uzavření případného písemného dodatku ke smlouvě.

X.
Přerušení provádění díla

Zhotovitel je oprávněn na nezbytně nutnou dobu a vnezbytne'm rozsahu přerušit provádění díla,
jestliže:

— provádění díla brání vyšší moc (za události vyšší moci se pro potřeby této smlouvy rozumí
události, které nastaly za okolností, které nemohly být odvráceny smluvními stranami, které nebylo
možné předvídat, a které nebyly způsobeny chybou nebo zanedbáním žádné ze smluvních stran jako
například války, revoluce, požáry, záplavy, zemětřesení, vichřice s tím, že událostí vyšší moci není
nedostatek příslušného úředního povolení apod.),



- při výskytu vážných skrytých překážek bránících řádnému provádění díla, o nichž zhotovitel
nevěděl, a ani při vynaložení potřebné odborné péče nemohl vědět, ani nemohl celou situaci
přiměřeným způsobem vyřešit tak, aby nemuselo být přerušeno provádění díla (např. neočekávaný
výskyt podzemních vedení bránících dalšímu postupu stavebních prací a jejich překládka, navzdory
splnění příslušné povinnosti zhotovitele dle čl. |||. odst. 5 smlouvy),

- dojde kpřerušení nebo zastavení provádění díla rozhodnutím ktomu příslušného orgánu
veřejné správy nikoliv z důvodů na straně zhotovitele,

- jestliže z důvodu stávajících nebo předpokládaných nevhodných podmínek počasí nelze řádně
provádět dílo (podmínkou je však předchozí souhlas objednatele s existencí takového důvodu
v podobě zápisu ve stavebním deníku).

Přerušením provádění díla z důvodů uvedených v odst. 1 přestávají dnem přerušení běžet lhůty tímto
přerušením dotčené, tj. mj. lhůta pro provedení díla.

Objednatel je oprávněn přikázat zhotoviteli přerušení provádění díla na nezbytně nutnou dobu a
v nezbytném rozsahu, jestliže:

- pracovníci zhotovitele při práci poruší platné technické a bezpečnostní normy a předpisy.

- by vadný postup zhotovitele nepochybně vedl k podstatnému porušení smlouvy.

- prováděním díla je ohrožena bezpečnost prováděného díla, život nebo zdraví pracujících
na stavbě, nebo hrozí-li jiné, nikoliv nepatrné škody.

Přerušení provádění díla objednatelem z důvodů uvedených vodst. 3 nestaví běh smluvních lhůt tímto
přerušením dotčených a nezakládá nárok zhotovitele na úhradu vícenákladů (škod) vyvolaných
přerušením.

Okamžik přerušení provádění díla se vždy bezodkladně poznamená do stavebního deníku.

Při každém přerušení provádění díla je zhotovitel povinen zabezpečit rozestavěnou část
zhotovovaného díla do doby znovuzahájení prací nebo ukončení smluvního závazku.

Ustanovení tohoto článku se obdobně použijí i na odstraňování vad díla z titulu záruky za jakost nebo
odpovědnosti zhotovitele za vady.

XI.
Předání a převzetí díla

Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným dokončením a předáním objednateli na
základě smluvními stranami vzájemně písemně odsouhlaseného předávacího protokolu. Objednatel
má právo odmítnout převzetí díla i pro ojedinělé drobné vady, které samy o sobě ani ve spojení s
jinými nebrání užívání dotčené stavby (předmětu díla) funkčně nebo esteticky, ani její užívání
podstatným způsobem neomezují s tím, že vadami se rozumí i tzv. nedodělky.

V případě, že objednatel odmítne dílo kvůli vadám převzít, sepíší obě strany zápis, v němž uvedou svá
stanoviska a jejich odůvodnění a dohodnou náhradní termín předání.

Pokud však objednatel převezme dílo i s vadami, bude předávací protokol obsahovat vymezení těchto
(zjevných) vad a ilhůty k jejich odstranění, na kterých se objednatel a zhotovitel dohodli. Nedojde—li
mezi oběma stranami kdohodě o termínu odstranění vad díla, pak platí, že všechny vady musí být
odstraněny nejpozději do 15 dnů ode dne předání a převzetí díla. Po odstranění poslední vady bude o
této skutečnosti sepsán smluvními stranami protokol a tímto okamžikem bude dílo považováno za
převzaté bezjakýchkoliv zjevných vad.

Zhotovitel předloží objednateli nejpozději při předání a převzetí dokončeného díla všechny příslušné



prohlášení o shodě na použité materiály, protokoly o hutnících zkouškách, průkazné doklady o odvozu
a likvidaci vybouraných hmot, zeminy a stavební suti (odpadů) a další doklady stanovené příslušnými
předpisy nebo z opodstatněny'ch důvodů vyžádaných objednatelem.

Na předání díla upozorní zhotovitel výše uvedené kontaktní osoby objednatele nejméně 3 pracovní
dny před jeho uskutečněním.

XII.
Odstoupení od smlouvy

Od této smlouvy může písemně odstoupit kterákoliv smluvní strana, pokud zjistí podstat-ně porušení
této smlouvy druhou smluvní stranou.

Podstatným porušením smlouvy ze strany zhotovitele se mimo jiné rozumí:
- prodlení zhotovitele s řádným zahájením nebo provedením díla delší než 10 dnů,
— prodlení zhotovitele s odstraněním reklamované vady díla nebo vady uvedené

v předávacím protokolu díla delší než 10 dnů.

Objednatel má právo písemně odstoupit od této smlouvy také v případě, pokud by insolvenčním
soudem bylo vydáno rozhodnutí o úpadku zhotovitele nebo zdalších důvodů uvedených vtéto
smlouvě nebo níže uvedeném občanském zákoníku.

Odstoupení od této smlouvy je účinné jeho doručením druhé smluvní straně. Odstoupení musí být
písemné.

Vpřípadě oprávněného odstoupení od smlouvy budou objednatelem zhotoviteli uhrazeny
zhotovitelem prokazatelně, nezbytně a účelně vynaložené náklady na dosud řádně provedené práce a
vrámci provádění díla řádně zpracované věci. Vpřípadě oprávněného odstoupení od smlouvy
objednatelem vzniká objednateli vůči zhotoviteli nárok na úhradu vícenákladů vynaložených na
dokončení celého díla a na náhradu škody vzniklé prodloužením termínu jeho dokončení.

Odstoupením od této smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti stran ze smlouvy s výjimkou nároku
na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy, nároků na smluvní pokuty a jiných případných nároků,
které podle této smlouvy nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení smlouvy.

XIII.
Závěrečná ustanovení

Smluvní strany se tímto dohodly, že pro jejich smluvní vztah založený touto smlouvou se ustanovení 5
2591, 5 2595, 5 2605, 5 2606, © 2620 odst. 2, & 2627 odst. 1 a 2, 5 2628, 5 2630 odst. 2 zákona "č,
89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, neuplatňují, tj. vylučujíse.

Zhotovitel prohlašuje, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažuje za obchodní tajemství a
uděluje svolení kjejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.

Smluvní strany se dohodly, že jakékoli písemnosti dle této smlouvy se doručují na shora uvedené
doručovací adresy smluvních stran, případně na jinou změněnou doručovací adresu, kterou smluvní
strana druhé smluvní straně písemně oznámí, popř. kterou objednatel uvede na svých webových
stránkách www.tshk.cz.

V případě, že bude některé ustanovení této smlouvy neplatné, nezpůsobí neplatnost celé smlouvy,
jestliže lze takové neplatné ustanovení oddělit od ostatního obsahu této smlouvy a lze-Ii předpokládat,
že by k uzavření této smlouvy došlo i bez takového neplatného ustanovení, rozpoznala-Ii by strana
neplatnost včas. V takovém případě nahradí smluvní strany takové neplatné ustanovení ustanovením
novým, které se svým obsahem a účelem bude nejvíce blížit obsahu a účelu neplatného ustanovení a
bude v souladu s platným právním řádem.



5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, resp. jejich zástupci, a
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve
znění pozdějších předpisů.

6. Veškeré změny této smlouvy mohou být provedeny pouze formou písemných vzestupně číslovaných
dodatků podepsaných oběma smluvními stranami, resp. jejich oprávněnými zástupci.

7. Tato smlouva je uzavřena podle práva České republiky. Ve věcech jinak neupravených touto smlouvou
se smluvnívztah řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

8. Objednatel má právo písemně odstoupit od této smlouvy v případě, pokud by insolvenčním" soudem
bylo vydáno rozhodnutí o úpadku zhotovitele.

9. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž zhotovitel i objednatel
obdrží po jednom stejnopisu.

10. Smluvní strany prohlašují, že se pečlivě seznámily s obsahem této smlouvy, smlouvě rozumí, souhlasí
se všemi jejími ustanoveními a jsou si vědomy veškerých práv a povinností: této smlouvy vyplývajících
a na důkaz toho připojují k této smlouvě své podpisyjejich oprávnění zástupci.

XIV.
Přílohy smlouvy

1. Nedílnou součástí této smlouvy je následující příloha:
Oceněný soupis praci ze dne 6.9.2021

„, Hk dm, (MJ/24 1-1.. na. 2021
V Hradci Králové dne .................

' 
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Zámečnictví BYSTRÝ s.r.o. Technické služby Hradec Králové
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